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OITEHKA KAYECTBA TTEPEBOJIA
XYIOXECTBEHHOTO TEKCTA

Ilopiensinvhe docridvcennss akocmi nepekaady — 00Ul 3 NepCHeKMUGHUX
Hanpsamiie 00caioxncens cyuachoeo nepexaadosnascmea. Ilopienioiouu i oyinio-
104U nepexaadu 3a Kpumepisimu, KL ICHYIOMb 6 CYMAacHili HAyKosil Aimepamypi,
MOXNCHA npuimu 00 8UCHOBKI6 NPO 00CsSeHEHHsI A0eK8AMHOCMI, eK8i6aNeHMHOC-
mi nepekaady, npo po3yMinHs nepekaadauem meKcmy opueinany i 00 nOXionux iz
PO3YMiHHS (00 HePO3YMIHHA) CIUAICMUYMHUX | AeKcuYHUX nomurok. Cmammrio
NPUCBTHEHO NOPIGHANBHOMY D0CAIONCEHHIO N IMbOX 8APUAHMIE nepeKaadie po-
many nc. P. P. Toaxina “Xo66im, abo Tyou i hazad” 3eidno 3 8ionogionocmio
Kpumepisim oyiHKu SKOCmi nepekaaoy.

Karouosi caosa: adekeamuicmo nepexnady, exeieaseHmuicims nepekaacy,
Kpumepii oyinku sKocmi nepexaaocy.

CpasHumenvroe uccnedo8anue Ka4ecmea nepesooa A6AAemcs 00HUM U3 CAMbIX
NePCNeKMUBHbIX HANPAGACHUI 8 UCCACO08AHUSX COBPEMEHHO20 Nepeeod06e0eHsl.
CpasHueas u ouenusas nepeeoobl ¢ Kpumepusmu, KOmopble Cyuecmeyom 6 Ha-
VUHOUL Aumepanype, MOJCHA NPULIMU K 8bl600aM 0 O0CMUNCEHUU A0eK8AMHOCMU,
IKEUBANCHIMHOCIU NEPe6odd, 0 NOHUMAHUU NEPeO0MUKOM MeKCMA OPUSUHANA U
CAEOYIOUUX U3 NOHUMAHUSL (AUOO HENOHUMAHUS) CIUAUCIUYECKUX U NeKCUMeCKUX
outubok. Cmamos ROCEAUCHA CPAGHUMEALHOMY UCCACO08AHUIO NAMU 6APUAHMOB
nepeeoda pomana xc. P. P. Toakuena “Xo66um, uau myoa u o6pamuo” coenacho
COOMBEMCMBUS KPUMEPUSM OUEHKU Ka4ecmea nepeeood.

Karoueevie caoea: adexsamuocmo nepesoda, IK6USANCHMHOCMb NEPEOOa,
Kpumepuu OueHKU Ka4ecmea nepesood.

The comparative study of the translated texts’ quality is one of the most
promising areas of the contemporary research. Comparing and evaluating trans-
lation according to the criteria mentioned in special literature allows to come to
the conclusion as to the best way of achieving adequacy and equivalence of the
translation; to get the idea how to properly understand the original text in order to
avoid certain stylistic and lexical errors resulting from its misunderstanding. The
article is devoted to a comparative study of the five translations of J.R. R. Tolkien’s
novel “The Hobbit, or There and Back Again” in the aspect of their correspon-
dence to the criteria allowing to evaluate the quality of translation.

Key words: adequacy of translation, equivalence of translation, criteria of
the quality of translation.
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OllcHMBaHKE KavyecTBa IMepeBoAa XyIOXKECTBEHHOIO TEKCTa SIBJISIETCS
OIIHVM 13 HauboJiee CIOXHBIX U IMIPOTUBOPEYMBBIX BOIIPOCOB COBPEMEH-
HOTO SI3bIKO3HaHMS. MOXXHO OIIeHMBATh Ka4eCTBO IepeBoa Ha ObITOBOM
YPOBHE Kak: “OOBIYHBIN/HEOOBIYHBIN”; “TOYHBIN/HETOYHBIN’, “rpa-
MOTHBII/HEIrPaMOTHBIN”, a TaKXe ¢ MO3UIIMM “HPaBUTCSI/HE HPAaBUTCS”
JNaHHBIN MepeBo. 3a4acTylo B HayYHOM JUTepaType BCTPeUYaloTcs OlleHKa
nepeBona 6e3 CpaBHEHUS ¢ TEKCTOM OpUTMHaJIa (B 3TOM ciIyyae IJIaBHBII
KpUTEpUil — BJaleHUE MePEeBOIYMKOM POIHBIM SI3bIKOM) WM 0e3 yuera
KOMMYHMKATUBHON CUTYallMy M BHEITHUX YCJIOBUI BHIMTOJHEHUS IIEPEBO-
Ja (HarpuMep, CMHXPOHHBIN MEPEBOI).

Kak BuIHO U3 BBIIIEU3I0KEHHOTO MTpodieMa 00BEKTUBHOIO OIICHUBA-
HUS TIEPEBOIOB CTaBUT BO IJIaBY YIJIa BOIIPOC OLIEHKM KauyecTBa MepeBola,
KOTOPBII HEPa3phIBHO CBSI3aH C pa3pabOTKOM psiia OCHOBHBIX MPABUJI ITepe-
BOIUYECKOU IEATETBLHOCTU Y CO3NAHUSA EAUHOM CUCTEMBI ITOJIOXKEHU I OLIEHKUA
KayecTBa repeBogoB. OQHOI U3 0COOEHHOCTEN OIIEHKHU KauecTBa IepeBona
SIBJISIETCS TOT (PAKT, YTO TEKCT MepeBoaa HEOOXOAMMO aHAIM3UPOBATh TOJIb-
KO CpaBHMBAsI €r0 ¢ OpuruHaaoM. Kpome Toro, olieHUBaIOIINA JOJDKEH XO-
POIIIO 3HATh U YIYUTHIBATh BHEIITHUE YCIOBUS TEKCTa OpUTHHAJIA, 2 UMEHHO:
BpeMsl, MECTO Ha3HaueHMsI, TOTEHIIMAIbHBIX MOoJIb30oBaTeaeit u T. o. 1, Ha-
KOHell, OLIEHUBaTh CJICAyeT He 3HaHME TIEPeBOMYMKOM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
110 CPAaBHEHUIO CO 3HAHUSIMU €TI0 aBTOPOM TEKCTa, a OOIIIYIO ITEPeBOIUECKYIO
KOMIIETEHTHOCTb (T. €. KOHKPETHBIE NEeHCTBUSI, PEllIeHUs] IepEeBOTIMKA U X
pe3yJbTaT, a TakKe o0l1ee KauecTBo repeBoaa) [1: 143—144].

AKTyaJIbHOCTh UCCJIEIOBAaHUS MEPEBOIOB poMaHa “Xooout, unm Tyna
1 00paTHO” Ha PYCCKUI A3bIK ObLIa OOYyCJIOBJeHa OOlleil MepCcreKTUB-
HOCTBIO CPAaBHUTEIBLHOIO M3YyYEHUs MEPEBONOB, BaXKHOCTBIO BBISIBICHUS
VHIUBUIYAJIbHBIX OCOOCHHOCTEN B paboOTe MepeBOAUYMKOB, KOTOPHIE pa-
0oTalyd C OOHUM M TEM XK€ OPUTMHAJIbHBIM TEKCTOM, HEOOXOIUMOCTHIO
M3y4YeHUsI OCHOBHBIX ITPO0JIEM OLIEHKH KauyecTBa IepeBoa.

OOBEKTOM HCCIeNOBaHUS SIBISIOTCS MeTahopbl, OOHAapyKeHHBLIE B
tekcte poMaHa JIx. P. P. Tonkuna “Xo66ut, uiu Tyma u o6paTHO”, B UX
COOTHOIIEHHUU C IePEBOTYCCKUMU TpaHChHOPMALUIMU 3TUX 3JIEMEHTOB,
KOTOPBIMU ITOJIb30BAIMCH TIEPEBOAUMKY IJIs MIepenadyr COOTBETCTBYIOIIIE-
ro coiepXKaHus CPpeACTBAMM PYCCKOTO SI3bIKa.

LlenoctHas cucTema IpaBWI ONpeNeeHUsT KauecTBa IepeBoaa CTpo-
WUTCSl Ha KpuTepusix oueHKu [1]. Kauecmeo nepeeoda — 3TO KpUTEpHIid,
KOTOpHBI sIBAsIeTCS (DyHIAMEHTAIbHOM KaTeropueil rnepeBogoBEACHUS U
COCTOMT U3 OMITO3ULIMK “aneKBaTHBIN /HeaaeKBaTHBIN” nepeBon. Kauec-
TBO IlepeBoAa OOYCJIABJIMBAETCs CTEIEHBIO CMBICIOBOI OJU30CTU Tepe-
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BOJla OPUTHHAITY, XXaHPOBO-CTUJIMCTUYECKOUN MPUHAIEKHOCTHIO TEKCTOB
OpUTMHAaJa U TiepeBoia, MparMaTuyecKuMu (hakropamu, BIUSIONIMMU Ha
BBIOOp BapMaHTa MepeBojia. DT aCIIeKThI IIePeBOia HOCSIT HOPMATUBHBII
XapakTep W ONpeNnessiioT KaK CTpaTeruio MepeBOaIYMKa, TaK U KPpUTepuu
OLIEHKHU KayecTBa MepeBoa.

B usBecTHOI Tpuane: asmop opueurara — nepesooyUK — yumamens ne-
pesoda, OTpaxalolleil CBA3b MEXIy OCHOBHBIMU yYaCTHMKaMU Mpoliecca
MepeBojia Kak akTa MeXbs3bIKOBOW KOMMYHUKAIIMU, MEPEBOAYMK SIBJISI-
€TCSl HEKUM MOOMJIbHBIM 3JIEMEHTOM, CTPEMSIIIUMCS TTPUOIU3UTHCS JTMO0
K aBTOpPY OpUTMHaJja, 1100 K cBoeMy uuTtaresto [2: 310]. DTo oTHOIIEHKE
MOXHO TOTIBITATLCS MPENCTABUTH CJIEAYIOLIIUM 00pa3oM:

1. IlepeBomueckas cTpaTerus “BepHOro” nepeBoaYnKa, KOraa rnepeBo/,
SKBUBAJICHTECH U anekBaTeH. OpuruHan: And- there was the ring still, in his
left pocket, and it slipped on his finger (J. R. R. Tolkien, 1996: 81). IlepeBon
B. Maropunoii: A Koavyo nexcaro mam, 6 nreeom Kapmate u, 6yomo peuius
eecmu cebs xopowio, onams camo Haodenocw Ha nasey (Ix. P. P. TonkueH,
2004: 114).

2. IlepeBogyeckas cTparerus, Npu KOTOPOI aneKBaTHOCTb JOCTUTHY-
Ta, TO €CTh MPUCYTCTBYET COOTBETCTBUE HOBOM KOMMYHUKATUBHOW CUTY-
aluy, onHaKo (hopMaibHasl 9KBUBAJIEHTHOCTb OTCYTCTBYeT. OpuruHan; It
had a perfectly round door like a porthole, painted green, with a shiny yellow
brass knob in the exact middle. The door opened on to a tube-shaped hall like
a tunnel (J. R. R. Tolkien, 1996: 3). I1epeBoa K. KoponeBa: Bxoonas deeps
6 HOpY, Kpyeaasi, MO4HO NI0K, CO ceepKaroujeli MeOHol pyuKoi nocpedure,
ObL1a evikpauena 6 3enenblii yeem. OMKpbIBANAcy OHA 8 NPOCHOPHYLIL U OAUH-
HbLil Kopudop, noxoxcuti Ha neuepy (JIx.P. P. Tonkun, 2000: 7). Opuruxan:
Gandalf struck a blue light on the end of his magic staff, and in its firework glare
the poor little hobbit could be seen kneeling on the hearth-rug, shaking like a
jelly that was melting (J. R. R. Tolkien, 1996: 17). IlepeBon K. KopoaeBa:
I5HOanbg nodHsn nocox, Ha KOHYEe KOMOPO2o 6CHbIXHYA 204Y001l 020HEK, U 6ce
yeuoenu, 4ymo xo0bum cmoum Ha KOAeHX HA Kospuke nepeo o4azom u 0po-
acum ¢ 2oa06bt 0o Hoe (Ix.P. P. Tonkun, 2000: 26).

3. IlepeBogueckas cTpaTerus “OykBajbHOro” mepeBogurka. Co0Jio-
neHa (opMaiibHasl S9KBUBAJIEHTHOCTb, HO TMEPEBOJ] HE aeKBAaTeH KOMMY-
HUKaTUBHOI cutyauuu. Opurunan: Wriggling along the branch (which made
all the poor dwarves dance and dangle like ripe fruit) he reached the first bundle
(J. R. R. Tolkien, 1996: 146). Ilepeson H. PaxmaHnoBoii: buib60 donoas do
nepeoeo ceepmka, Kavas 6emky, omueeo 6eOHble 2HOMbL 3anpbleanr u 3adep-
eanucy (JIx. P. P. Tonkun, 2006: 171).
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CiieyeT OTMETUTh, B TEOPUU MEPEBOAOBEACHUS U OIMCAHUU KITIOYe-
BBIX MOMEHTOB CYILIIHOCTU IIEPEBOIa UMEHHO ITpo0JieMa SKBUBaJIECHTHOCTHU
HUrpaeT pellalollylo pojb. BMecTe ¢ TeM ciieayer 3aMeTUTh, YTO MMEHHO
MOHSATUE 9KBUBAJICHTHOCTH IIEPEBO/IA SIBJISIETCSI OMHUM U3 HauboJIee Ipo-
TUBOPEUYMBBIX OHATUI B Teopuu nepesona [3: 98].

WHTepecHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCSI TOT (haKT, YTO B OMNpeaeEHHBIX
CUTYallUsIX IIEPEBOMYMK MOXET CO3HATECJIIBHO OCYLIECTBISITh OYyKBallb-
HbI niepeBod. K mpumepy, nepeBoIYMKM XYI0XKECTBEHHOMN JTUTepaTyphl
U PEJUTMO3HBIX TEKCTOB YacTO MPUIEPXKUBAIOTCA MCXOLHOIO TEKCTa B
MaKCHMAaJIbHOM cTerneHu. [Jis 3Toit e OHU HaMEepeHHO “pacTsrvBa-
I0T” TpaHULBI SI3bIKA IIEpeBoAa, IIPOM3BOAS HEUAMOMATUYECKUI TEKCT.
Opurunan: After a while as_his head cleared a little, he thought he could see
elves moving in the rocks below (J. R. R. Tolkien, 1996: 257). Ilepeon 1. To-
roeBoii: Yepes Hekomopoe épems 201084 e20 HECKOAbKO NPOACHUAACD, 2Ad-
3a cmanu eudemv Ayuuie, U emy NOKA3AA0Cb, YMO 8HU3Y, cpedu cKai, 6po-
dsam anvgol (xc. P. P. Toakuu, 2003: 327). Opurmnan: Up he crawled like a
drowned rat, and lay on the top spread out to keep the balance as best he could
(J. R. R. Tolkien, 1996:167). Ilepeson U. Toroesoii: Bom mym-mo buav6o u
0ce0nan HaKoHey, c8oii OOHOHOK, NOKA MOom Obla KPenko 3axcam opyeumu 604-
kamu. OH pacnaacmancs Ha HeM, KaK YMOHY8uds Kpbicd, Kpenko 06xeamue
004O0HOK pyKamu u Hoeamu, 4mobwvl coxpanums pasHogecue (Ixc. P. P. Toa-
Kun, 2003: 213).

TToHATUS TOYHOCTU U MPO3PAYHOCTU PACCMATPUBAIOTCS B COBPEMEH-
HBIX TEOPUSIX TIEPEBOA MMO-PAa3HOMY: HAYMHAsI C MHEHUST O HEOOXOIMMOC-
TU ITOJIHOTO OTPaXKeHUsI TEKTa OPUTHHAJIA B IIEPEBOJIC U 3aKaHYMBAsI COBEP-
LIEHHO MPOTUBOIOJIOXHON UAEEH 0 TOM, UTO TIEPEBOJ JOJIXKEH ObITh TAKUM
K€ TBOPYECKUM Y OPUTMHAJIBHBIM, KaK M UCXOMHBIN TeKCT [4: 92—108].

HeobxonumMo OCTaHOBUTBHCS Ha BOIIPOCE METOIOB OLIEHKM KayecT-
Ba mnepeBol. CyILIECTBYIOT CIIOCOOBI OLICHKH, CBS3aHHBIC C OLIEHOYHBIMU
“OanmamMu”, KOTOphIE XapaKTepU3YIOT JIUILb OOLIME MTPUHLIAILI UCTIOJIb-
30BaHUS pa3IMYHBIX HOPMAaTUBHBIX KpUTEpKeB. bojiee TouHble KpUTEpUU
OLICHOK pa3pabaThIBaIOTCS ISl TIEPEBOJOB OIPEACICHHOIO TUIIA OPUIH-
HaJIbHBIX TEKCTOB, C OJTHOM CTOPOHBI, Y JJI Pa3IMYHBIX BUIOB MEPEBOI-
4ecKOi NesATeNbHOCTH, ¢ Npyroit. OueBUIHO, YTO pa3padoTKa MOAOOHBIX
CHCTEM OIICHKM KauyecTBa IIEPEBOJOB COCTABIISCT 3aladyy CrelUalbHbIX
pasnesioB MEepeBONOBEICHUSI M TpeOyeT CYIIeCTBEHHOH M0opabOTKM Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUSI HAyKM, COIVIACOBAHUSI Pa3JIMYHBIX TOYEK
3pEeHMs 110 TaHHOMY BOIIPOCY U CUCTEMATU3aLIMU Pa3IMYHBIX ITOAX0A0B K
pelLIeHUIO JaHHOM MPOOJIEMBI.
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CerogHst oqHUM M3 HauboJjiee 0ObEKTUBHBIX KPUTEPUEB XapaKTEePUC-
TUKUA PE3yJIbTaTOB NESITEIbHOCTU IIEPEBOMYUKA SIBISIETCS SKGUBAACHM -
Hocmb nepesoda opueurany [5].

OCHOBHBIE TUITBI OIIMOOK B TEKCTaX MEPEBOIOB, 0OHAPYKEHHBIE B pe-
3yJIBTaTe MPOBEACHHOIO UCCIIEAOBAHMS, CBOISTCS K CIICTYIOIIM:

— MpeJcTaBIsIoIe co00i rpydoe cKaXkeHUe CONEepKaHUs, B PE3YIIb-
TaTe Yero IepeBOoJl yKa3bIBaeT COBCEM Ha APYTYIO CUTYALIMIO U (paKTUYECKU
ne3uHdbopMupyeT yurtatens. Opurunan: Gollum got into his boat and shot
off from the island, while Bilbo was sitting on the brink altogether flummoxed
and at the end of his way and his wits (J. R. R. Tolkien, 1996: 67). Ilepe-
Bon B. Maropunoii: Ho eéce-maku ou cen 6 yeaHok u nodepeb K bepeey o3epa,
myda, ede npucen buavbo, y komopoeo konuuracy dopoea, UCCAKAU CUabl U
daice moicaeil yyce He 6bia0 (JIx.P. P. Tonkuen, 2004: 95);

— NpUBOISILIME K HETOYHOI ITepenaye CMbICa OpUTMHaja, HO HE UC-
KaXkalolll1e €ro IOJIHOCThIO; IIPY 3TOM B IIEPEBOME OIMCHIBACTCS Ta XKe
CUTYyallMsl, YTO M B ODUTMHAJIC, HO €€ OTAC/IbHbIC AeTAIN YKA3bIBAIOTCS He-
JIocTaTouHO TouHO. Opurunai: It had wakened him up wide in a splintered
second, and when goblins came to grab him, there was a terrible flash like
lightning in the cave, a smell like gunpowder, and several of them fell dead
(J. R. R. Tolkien, 1996: 56). Ilepeson H. PaxmanoBoii: BoiutebHux npocuyn-
cs 6 MeHOGeHUe 0Ka, Kak 0yOmo u He cnan, u Ko2da e00auHbl nodcmynuiu
K Hemy, 6 neujepe C6epKHya OCAeNUMENbHbLI C8eMm, 3anaxa0 NOPOXoM U He-
ckonbkux 200aunoe youno na mecme (JIxx. P. P. Tonkun, 2006: 72). Heiitpa-
Ji3auus Metadopruieckoi eIMHUIIBI B EPEBOJIE MPUBEJIA K MOSBICHUIO
dakTIecKoii OIIMOKM, TaK KaK IMpUMEHEHNWE Maruu BOJIIEOHUKOM He
TMPEAINOoJIarajio UCIoIb30BaHKE ITI0POXa;

— He Hapyllarolme o0IIero CMbIC/Ia OpUIMHaa, HO CHIKAIOIIME Ka-
YEeCTBO TEKCTa MepeBoda BCAEACTBUME OTKIOHEHHUS OT CTUIMCTUYECKUX
HOPM SI3bIKa IIepeBO/Ia, UCITOJIb30BaHMS MAJIOYIIOTPEOUTEIbHBIX B JAHHOM
TUIIE TEKCTOB €AMHUILI, 3JI0YINOTPEOICHS NHOS3bIYHBIMY 3aMMCTBOBAHM -
SIMM WJIM TEXHUYECKUMM XKaproHusMamu U T. A. Opurunan: [ really must
sit down for a minute and collect my wits, and have a drink (J. R. R. Tolkien,
1996: 10). IlepeBon JI. Axuuna: 9, dpycuuie, cobepucb-ka c Mbicasmu, xae6-
Hu uaiiky u ycnokotics (JIx.P. P. Tonkuen, 2002: 16). B 1aHHOM npumepe
Ype3MEePHOE UCITOJIb30BaHUE IIPOCTOPEYiA pK TpaHCchOopMalUsIX HeMe-
TapopUIECKUX SOIUHUILL JeacT BhICKa3biBaHUE (haMWIbSIPHBIM, U, B KO-
HEYHOM UTOTre, MPUBOAUT K OINpeaeeHHON “pycudukaunn’” repeBoaa;

— Hapyuialolue HOpMBI sI3bIKa IepeBojia, He BIMSIONIME Ha SKBUBA-
JICHTHOCTb TepeBOAa, HO CBUICTEIbCTBYIONINE O HEIOCTATOUHOM BJajie-
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HUU IIEPEBOAYNKOM JAHHBIM SI3bIKOM WJIM €T0 HEYMEHUM IIPEOI0JIETh BIM -
sIHUE s13blKa opuruHana. Opurunan: It is not like you, Bilbo, to keep friends
waiting on the mat, and then open the door like a pop-gun! (J. R. R. Tolkien,
1996: 11). IlepeBoa K. Koponesa: Cnepsa depicuwiv dpy3eil Ha nopoee, a
nomom 6e3 npedynpexcoerus omnupaeus... (JIx. P. P. Tonrkun, 2000: 18).
OueBUIHO, TTEPEBOIYMK CUEJI, YTO peausl He OyIeT MOHSITHA YATATEsIM,
WIM TTOTpeOyeT JOMOJHUTEIBLHOIO OOBSICHEHUS, YTO U TTOCTYKUJIO OIpe-
JEeJISIoIIMM (haKTOPOM B BEIOOpPE TUIT TpaHC(pOpMaLIUN.

ITonBoast UTOTH BBIIEU3I0XKEHHOMY, MOXHO CKa3aTh, YTO 3HAYUTEIb-
HOE BJIMSIHME Ha pe3y/IbTaThl IepeBOa OKa3bIBalOT MHAMBUAYaIbHbIE OCO-
O0eHHOocTUM nepeBogunka. Crienupuyeckre 4epThl repeBoga MOTYT ObITh
CBS3aHBl KaK C BHIOOPOM KOTHMTUBHOTO CLIEHapHs IepeBoaa, Tak U C
YaCTOTHOCTBIO MEPEBOMUYECKUX TpaHC(hOpMaLIMii, KOTOPhIE MCIOJIb3YIOTCS
MEepPEeBOIYMKOM B COOTBETCTBUU C TEM WIM MHBIM CLIEHAPHEM.

HaHHoe uccleqoBaHUe MSATU BapMaHTOB IepeBOAa MoKa3ajio, YToO B
nepeBonax B. MatopuHoii, H. PaxmanoBoii u M. Toroesoit 10CIOBHBIN
MEepeBOI SIBISIETCS JOMUHAHTHBIM. K XapakTepHbIM 0COOEHHOCTSIM Tiepe-
Bona JI. IXxHMHa MOXHO OTHECTU MEXaHM3M MHTEPIIpeTalluu U TpaHchop-
MalliM, Korma Metadopudeckasi eIMHUIIA, BOCIIPUHSITAS II€PEBOIYMKOM,
BBI3bIBACT PSii aCCOLIMATMBHBIX 00Pa30B, KOTOPhIE, B CBOIO O4Yepelb, Ha-
XoIAT oTpaxkeHue B niepeBoze. s nepesoga K. KoposeBa xapakTepHo He
coxpaHeHue MeTahOpUUECKUX eNMHUIL OPUTMHAJIA B OOIBIIMHCTBE TPaHC-
dopmanuii. [Ipu 3TOM B TpaHC(POpPMALIUIX B TEKCTE IepPeBOAA MOSIBISIETCS
3HAYUTEJbHOE KOJTUYECTBO MAMOMATUYECKUX BBIPAXXEHUI, UTO IPUBOIUT
K OOoJIblIel 3KCIMPECCUBHOCTU TEKCTa IJISI PYCCKOSI3BIYHOMN ayaIuTOpUH, C
OJHOM CTOPOHBI, U K pycU(UKALIMK OpUTUHAJIA, C APYTOIi.

HecMoTps Ha Te 3aMedaHUs, KOTOPbIE CleJaHbl B TEKCT€ HACTOS -
et paboThl, HYXKHO CKa3aTh, YTO MaTepualbl UCCIAEIOBAHUS CBUIE-
TEJIbCTBYIOT O TOM, UTO BCE MATh MEPEBOAYMKOB, TBOPUECTBO KOTOPHIX
OBLJIO PAaCCMOTPEHO B JAHHOM pabOTe, OTHOCSTCS K UYMCIy KBanudu-
LIMPOBaHHBIX MPOGheCCUOHANIOB, KOTOPbIE€ MOJb3YIOTCS 3aCIyKEHHBIM
aBTOPUTETOM.
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